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[ % % 51 Spring Semester]

7% P Event p #p Dates
CREARIHT
Announcement of Admissions 2025 & 2% 1p
Guidelines for International February 1, 2025
Students."
LR 2025 % 10 1 p-2026 # 1" 3P
Application Window October 1, 2025 - January 3, 2026
P 2026 # 1 * Oth
Acceptance Notice January 9", 2026
FE > BER 2026 = 1 * 16th
Admission Notice January 16", 2026
P o 2026 & 27 ¢ 4
Registration for Admission Mid-February, 2026

Contacts
Address: No. 1, Huafan Rd., Shihding Dist., New Taipei City 223, Taiwan R.O.C
Admissions Hotline: 886-2-2663-2102 ext. 2231, 4961

Contact e-mail : ica@gm.hfu.edu.tw
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Qualification
© Definition of international students:

I.  Anindividual of foreign nationality, who has never held nationality status from
the Republic of China and does not possess an overseas Chinese student status
at the time of their application, is qualified to apply for admission under these
regulations.

I1. An individual of foreign nationality, pursuant to the following regulations and
who has resided overseas continuously for no less than 6 years, is also qualified
to apply for admission under these regulations.

(1) An individual who holds nationality with the Republic of China at the time
of their application must have never held household registration in Taiwan.

(2) An individual who previously held nationality status from the Republic of
China but does not hold R.O.C. nationality at the time of their application
must have annulled their status regarding their R.O.C. nationality for no less
than 8 years after their annulment of their R.O.C. nationality by the Ministry
of the Interior has been confirmed.

(3) Regarding individuals mentioned in both of the above subparagraphs they
must not have studied in Taiwan under overseas Chinese status nor assigned
placement permission for an academic school year by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students.

% R.0.C. nationality, mentioned above, is defined in accordance with Article 2 of

Nationality Law. (* see below)
According to Article 2 of the Nationality Law, a person shall have the nationality
of the Republic of China under any of the conditions: :
I. His/Her father or mother was a national of the Republic of China at the time of
his/her birth.
Ii. He/She was born after the death of his/her father or mother, and his/her father
or mother was a national of the Republic of China at the time of death.
Iii. He/She was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents
can’t be ascertained or both were stateless persons.
Iv. He/She has undergone the nationalization process.
The provisions of subparagraphs 1 and 2 shall also apply to individuals who were
minors at the time of the revision and promulgation of this Act.

I11. In accordance with the Educational Cooperation Agreement, foreign nationals
who are selected by a foreign government, organization, or school and who have
never held household registration in Taiwan may be exempt from the restrictions
of the preceding two paragraphs, subject to approval by the competent
educational authority.

IV. Upon completion of the course of study, at a school in Taiwan, to which an
international student has applied, the student’s admission to the next academic
levels shall be handled in a manner identical to the procedures of admission for
local students, except that an application for master’s degree or higher level of
graduate studies can be processed under the specific rules of HFU.
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Educational (or academic) background
I.  Applicants who have graduated from a college or university recognized by the

Ministry of Education of Taiwan can apply for admission (please refer to the
website https://www.fsedu.moe.gov.tw).

Il. Applicants with qualifications equivalent to Taiwan’s academic system can
apply for admission.
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Planned Enrollment Figure:

Foreign students: 45 (including overseas Chinese students). Unmanned Aircraft

Vehicle Master Program: 20. IC Design and Manufacture Equipment Master
Programs: 25.

3@%&@
l@;yf—«&'( -&’ ﬁ%]dﬂ;&_§4«&°
Study perlod:

The length of study of Master’s program is 2 years and cannot exceed 4 years.

4. O Hp
AR 114+ 10" 1p3 115# 1% 3p » v ARKEED AT IFadt
i
Dates for Application
Applicants should submit his or her application to the Office of International and
Cross-Straits Affairs between October 1st, 2025 and January 3rd, 2026.


https://www.fsedu.moe.gov.tw/
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Procedure for Application :
Please email the application form to ica@gm.hfu.edu.tw
Huafan University International and Cross-Strait Affairs Office.

6IF -7 L AT
Application fee : Free. No payment required.

7.8 G v
(1) »5¢ FAErpbo L PRS-
QEARLN AR EL VRS RAFIFA R ST P 2 42 2 H
(:1 B ES )@jxﬁ:‘ > Eujfégg-j\) o

(3) & & &9 é_:%fifcﬁiﬁ% ML .

OFCY =N

GC)AFEYHFH P2 ARBY2EF> FE7 52 o

OMERET N

Mord b T B g ) A A B RATAE S R A R PR H B
A A -
Application Form and Supporting Documents

(1) Application form with one recent 2 inch bust photo attached.

(2) The highest-level certificate or equivalent academic attainment and transcript
issued by an international education institution (these documents must be
translated into Chinese or English), which must be authenticated by an official
Taiwan overseas representative office.

(3) Financial statement indicating sufficient funding for staying in Taiwan.

(4) Two letters of recommendation.

(5) A study plan written in English, including the purpose, duration and expectation.

(6) Two photocopies of passport.

% The above-mentioned term “Taiwan overseas representative office” means ROC



embassies, consulates, representative offices, trade offices or other agencies
authorized by the Ministry of Foreign Affairs of ROC.
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Interview Invitation

Foreign applicants may need to be interviewed, which depends on the department’s

requirements when the application materials are examined. Upon receiving the

interview notice, please attend the interview at the designated time and location,
either in-person or online.

9.4%2~ 2> 2 Final Acceptance Notice
P~ LHAp T 2026 17 9p o4 o KT”’ LIFE R 4

oo AL 2 IR T I B 74 e ntl https://www.hfu.edu.tw/ o

Final Acceptance Notice

The list of accepted applicants will be announced on the HFU official website

January 9th, 2026. We will also send acceptance letters to students individually.
Official website: https://www.hfu.edu.tw/
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Registration

(1) Admitted students must be present at the university for registration with an

(2)
(3)

original copy of their passport and diploma (for authentication purposes only,

will be returned immediately). Failure to do so will result in the cancellation of

admission.

Open day: February 2026.

The admitted students should follow Article 22 of “MOE Regulations Regarding

International Students Undertaking Studies in Taiwan”.

At the time of

registration, new international students must present proof of a medical and

injury insurance policy which is valid for at least four months from the date of

entry into Taiwan. If the student is already covered by Taiwan’s National Health

Insurance, they must present proof of this insurance.
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Notes

(1) The copies of international students' highest degree original diplomas and
official transcript of academic records must be authenticated first by Taiwan’s
overseas representative office which is responsible for the region of the student’s
graduating school before applying. HFU will not accept any application
document without authentication.

(2) Students who have completed the application may not request to change their
department/institute.

(3) International students admitted to HFU will have their admission revoked or be
dismissed from HFU if any of the following terms are violated:
A. Students who do not possess ROC nationality shall apply for admission to

HFU in the capacity of either an overseas Chinese or a foreigner, but not in

both capacities.



(4)
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(6)

(7)

B. Students who are ex-ROC citizens shall not apply for admission to an ROC
college or university as international students within eight years after their
ROC nationality is renounced.

C. International students who are admitted to an ROC college or university but
later dismissed by the college or university shall not seek admission to
another program of study in the same capacity.

D. HFU students whose study has been suspended shall not apply for admission
to the same program of study in the same department/institute.

Admitted international students to HFU shall will have their admission revoked

and/or dismissed from HFU if any defect is found in the applicants’

qualifications for application or in the authenticity of the documents submitted.

Those who have graduated shall have their diploma rescinded.

To be accepted by HFU doesn’t guarantee international students will obtain a

Visitor visa or Resident visa to enter ROC. The Ministry of Foreign Affairs and

Taiwan's overseas representative office shall take into consideration the

individual status of applicants, and decide whether to allow or refuse to issue

visas according to the “Statute Governing the Issuance of Visas in Foreign

Passports” and its Enforcement Rules.

All Personal information provided by the applicant shall solely be used to

facilitate the processing of the application, registration and research only as

governed by the “Personal Data Protection Act”.

Appeals: Any complaints regarding admission procedures or suspected

violations gender equality guidelines must be clearly written and submitted to

the HFU Office of International and Cross-Straits Affairs within 2 weeks of the
announcement of student admissions. Anonymous complaints will not be

considered.
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#1 Departments and Graduate Institutes

Department of Technology for Smart Living

# & %] College

u — /\—"ﬁi#i“'é; Pft‘
College of Technology for Smart Living

g i+ w] Degree

#8451 Master of Science (M.S)

EEA AR
Key Industries

UAV & % 5 17
Unmanned Aerial Vehicle Master’s Program
CRIEUI ARG T4
IC Design and Manufacturing Equipment Master’s
Program
[ >#~ #:3%])] [EMIProgram]

B3 8 A
Graduation Required
Credits

24 8 » (24 credits)

B % = 3% Contact Info.

886-2-26632102 ~ # ext. 2231

= F Website https://tsl.hfu.edu.tw
13.8 3% 1 7 %% 1% Reference about Tuition and Other Fees

s - L L5
Hix: ﬁﬁ'r HFPQ‘

Unit : NT Dollars per semester
ERRE !
Colleges & B4 EPHET &
Department Department of Technology for Smart Living
7 * | Rates
g % Tuition 39,050
#& % Miscellaneous Fee 13,330
RS TR ?.?I%ﬂf 800
Computer Facilities
4 ) iB-*
? = Eﬁ] Y s 865

Compulsory Insurance Fee

£ 3+ Total

54,045 (M.S)

& B




# P Note :

g/~ % Credit Fee : 1,400 =~ / NT$ 1,400

@7 » Dormitory Fee @ (*F 52 g3 & £ 7 Foreign students are given
first priority to live in the dormitory)

4 ~ 5 (room for 4 people) : NT$8,800 ~ 13,000/= ~ (per person)

2 £ % (room for 2 people) : NT$ 10,000 ~ 18,000/= + (per person)

14725 £ % 37 = & F Scholarships and Language requirements

10

F2¢ 9% éf%ﬁiﬁ4ﬂ$ﬁ’ﬁiﬁ%ﬁﬁﬁ’%ﬁﬁﬁﬁﬁi
"L ME R BAHE -

Students admitted to the key industrial Master’s program who are approved by the

university will receive a tuition and miscellaneous fees exemption.

The scholarship for the key industrial Master’s program will be granted upon

approval by the Program Affairs Meeting.

Mgy !

FERFPABGE - #LF0F 0 F-ELFRFFEBIETY P
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Tuition and Miscellaneous Fees Exemption :

Approved students can get their tuition and miscellaneous fees waived for the first
school year. For the second year students must pass an examination and evaluation
from the school to apply for a second exemption from their tuition and
miscellaneous fees.

Bkt At s L2 atgk] - ALATL 5 f 2R R A X AR
B A B Es o0 CEFR 28 - 28 F (2 M2 52 % 3

ZFCEFR#ZZ a4 EBliEx -wiz s H= ’3:'%"’ - R

The program is an EMI program. New Master’s students must possess
comprehensive reading skills and demonstrate proficiency in listening, speaking,
reading, and writing at the college level. Please refer to the CEFR chart for details.
Students from non-English-speaking countries must achieve a CEFR language
proficiency of at least B1. Native English speakers are not required to provide.
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Proof of proficiency:
*FLPT= Foreign Language Proficiency Test
*|ELTS=International English Language Testing System
*TOIEC=Test of International English Competency
*GEPT=General English Proficiency Test
*CSEPT=College Student English Proficiency Test
*OO0OPT=0xford Online Placement Test
*TOEFL=Test of English as a Foreign Language
*BULATS= Test of Business Language Testing Service
15.H i g Bi 7
B2 a8 By @ R4 B2 ek v3$ 7 o
Fepb : http://depart.moe.edu.tw/ED2500/Default.aspx
RIMAEEE AL L EHEEH W AR LA o
e nt  http://www.boca.gov.tw/
Other Related Websites
Department of International and Cross-strait Education : Coordination of

international education related issues.
Website : http://www.edu.tw/EDU_WEB/Web/BICER/index.php

Bureau of Consular Affairs, Ministry of Foreign Affairs : Visa and related

information.

Website : http://www.boca.gov.tw/

16. %45
(L) ERAEGRE S 2 FY g4 (1145 £ R)
HR(2) T B LR  FE A xR
Appendices

Appendix (1) : Application Form for International Student Admission
Appendix (2) : Huafan University Regulations for International Student
Admission

12
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XhPRZAe A3 F 0 ERRTIE ARG HRATIHL 0] ARY BRY
EECEAE T SN
Any matters not explicitly covered by these Regulations shall be handled in accordance

with the relevant regulations of the Ministry of Education and the University.
NI g S é,_é%j&rjig‘gg,ua T R LE

The Chinese version of the document shall prevail in case of any discrepancy or

inconsistency between the Chinese version and its English translation.

13
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PHREL FY i (1148 E2R)
Appendix (1) : Application Form for International Student Admission
FRAG 223 AT FRR FRE- 5
Huafan University
No.1, Huafan Rd., Shiding Dist., New Taipei City 223, Taiwan (R.0.C.)

AR 2 R HEmERL Y- A B

PR BT 2 B
Do R
Attach a recent

bust photograph

TO THE APPLICANT: Fill in the Form carefully in Chinese and enclose two copies.

taken in the last 3
months here

Y 3-* 3L Personal Data

(® < In Chinese)

44 p B

Home Address

Telephone No.

¢ ;%_ A Date of Birth (month)  (day)  (year)
Applicant's Name|, . A & g Male
(# = InEnglish) ¢ = .
Sex ] “ Female
i HE z W

o i Ry

Marital Status

No. of Children

ooo
Mailing Address
THe P 2L
E-mail (i
Cellphone No.
o4 B B #] # T
Place of Birth Nationality Passport No.
o R R + A4 I A g E > ELAE

Social Security No.

< = 7L Information of Parents

<Mooz

Father's Name

< oBm R #
Father's Nationality

Father's Occupation

; * [ .
AR R W

Mother's Name

Mother's Nationality

Father's Address Father's Phone No.
S T S 4B R B 4 m B ¥

Mother's Occupation

R T )
Mother's
Address

E- )

2 B3 S
L V=

Mather's Phone No.

% 5 # § Educational Background

g2
Degree

F AL A

Name of Institute

Bt ar (i

is 5 P

City and Country |Major

5 B T
Duration of
Study

Fi/Ed
Degree/Diploma/
Certificate

EFp Y
Date of Degree
Granted

® s g
High School

~5/5m
Undergraduate
/ College

I
Graduate

ERISre
Extracurricular
Activities

_/‘F_[ is ;‘ﬂ' “ﬁ
Other Training

AR B SR
Previous
Employments

o
Publications

AR B
Date

14
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B gt 2 k() 2 B

Which department / graduate institute and what degree do you wish to apply at Huafan University ?

go(#)

Department /

TELFPHE X

_ Department of Technology for Smart Living
Graduate Institute

7 4 Master
5 i+ Degree OUAV & 4 #8542 O IC 25 2 2 4] 32 =1 ¢ :
Unmanned Aircraft Vehicle Master’s L
IC Design and Manufacture Equipment Master’s Programs
Program
3% < & * Language Proficiency
P %
Test Types
e t4p B 3P Please attach relevant certificates 4
A id
Score
5 £ ¥ 3 Scholarship Application
AAEFY G TAsE R BAYY 04_&n | wish to apply for the scholarship
Do you want to apply for scholarship aSS|stance? o 4 2 ¥ g lwill not not apply.

M ARERR AARTEDFF * LR
Financial Support : What is your major financial resource while you study at Huafan University ?

o A REE o #* L ¥

Personal Savings (£ ¢ Amount of Dollars) Parents Supports (£ zz Amount of Dollars)
ofEes & o @

Scholarship (%% £ % Source & Amount of Dollars) Others (%m% % %8 Source & Amount of Dollars)

fif B Ik 77 Health Condition

o Good o ¥ Average o Poor

4o A :1?5 2 4% [ Al 2. Please describe any illness or health problem you have

ML FORY ACER S P etk h oo e REH DAERE
I have carefully reviewed the above information and hereby pledge that all of it is correct.

R 4 P
Signature Date
BRFAEEE (Yo A2 TR AT 6 42 5335 M $7v/) Please check the items that you have submitted
Pz o = ; ;
H 2 FHE P Required Documentation
Check

B g4 agpbo v L £ g 3 Application form with one recent bust photo attached.

EAREEGHELVTREREAFEFEN 2 A GHE (P w2t E e o B 2 2@ 2 #F4 ) The highest-level certificate
and transcript issued by an international education institution (these documents must be translated into Chinese or English), which must be

authenticated by a Taiwan's overseas representative office.

SN RE AR TE LK St i*u%? z2 p44 #mm %, Validated financial statement must be authenticated by a Taiwan's overseas

representative office indicating sufficient funding for staying in Taiwan.

&% - . Two letters of recommendation.

FeBYEH A2 A REF 27 2 8343, Astudy plan written in Chinese, including the purpose, duration and expectation.

15



sOosorox 2 23 Declarationsi sx s sy

LArERER e EARETNTHRE L iiq‘ﬁf*ﬁrj R e
I hereby attest that I am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of Education, Republic of China (R.O.C.).

2.A A B & T 4358 9 2 — 1| hereby attest that | fulfill one of the following conditions.

DA RRET AT RGP EVERE N L B TR
At the time of application, | am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality. Moreover, | do not have
overseas Chinese student status.

DL ERAE LY FARRAE > A A NG oA IRV R @R ENL F o D AT FE
Ln b PANFTEREERBRIBIBMERILA ELH o
At the time of application, | am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been included in a registered
household in Taiwan. Moreover, | have resided overseas continuously for no less than 6 years, have never studied as an
overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University Entrance Committee for
Overseas Chinese Students in the enrollment year.

Ok PR D HA R EAVRRASE Y R SRV & A Y BEAREHC R E O TN e g

FRGHAAEL T E > P AGNGEE IS AT P ANYRERRABABMER I LR g4 -
I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but I have not been included in a household registration issued
by the Ministry of Interior for at least 8 years and have resided overseas continuously for no less than 6 years. Moreover, |
have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

DR R L EABLNEPAALTTR P4 AT AL RT PRV HFFENAE BB RFATIR S £
T E
At the time of application, | am holding both foreign and Hong Kong or Macau nationalities but have never been included in
a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living in Hong Kong, Macau or overseas continuously for no less
than 6 years,

SAATER U F R A RTIGAT 0 SR kB T (5 ke TEEE @’ o }F?‘?ﬁ;ﬂ?ﬁ) VR B
BARTIPE o MR GRS E tREL N EFREREA CFESEED 0 FADIINGEET B AT REY E
CRENN S T B8 SN FEE ¥
The graduation certificate and degree diploma I present are approved by the Ministry of Education and verified by a Taiwan’s
overseas representative office (graduation documents issued from Malaysia could be verified by Taiwan alumni association).
The undersigned guarantees that the copies of the verified foreign academic certificate and the complete transcript of record,
will be handed over upon admission registration. If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the
undersigned will abandon the enrollment qualification, and no objection will be raised.

ARATE B RES DA RS G FREE A RS G N e B SR R P A
PEARP EABRRIE Aok F M RIIGERERFTF R BT R E R
I hereby certify that | did not complete a high school program in the R.O.C. (Taiwan) under international student status, and |
never apply to and enter other universities or colleges in R.O.C. (Taiwan) as an international student. | have never been expelled
from other colleges and universities of the R.O.C. (Taiwan). Should I breach any of the regulations, I will be denied admissions
and student status.

Students who studied in Taiwan as an international student can still apply to Providence University master or higher level
programs as an international student. However, Providence University reserves the right to change the admission policy.

B.A X RED B ¥ F 4 “&L—fr@?]]_&];r% °
I hereby certify that | do not hold the nationality of the People's Republic of China.

6.Arc FRE@WFE > ,v_ﬁ:? A
I'd read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

Pt - TR ARBEFTRAEE G AR A PRLIENT O EETF O FTR G FC A E
B TR E T MLEAER  FRE K

I authorize Providence University to verify all of the above information provided. If any of the information provided is found

and proved to be false, | understand and accept that my admission and student status will be revoked and no proof of attendance

will be issued by the University for credits completed.

=% « [ Applicant's signature: p #5/ Date:

G2 B #7174 Please write in print neatly)
---------------- T -5 8 Office of Academic Affairs Use Only ------------—---
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Appendix (2): Regulations for Admission of Foreign Students at Huafan University

Article 1

Huafan University (hereinafter referred to as "the University™) establishes these regulations to
encourage foreign students to study at the University, in accordance with the Ministry of Education's
Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan.

Article 2
Individuals who hold foreign nationality and have never held Republic of China (ROC) nationality,
and who meet the following criteria, may apply for admission under these regulations:

1. They have never studied in Taiwan under the status of an overseas Chinese student.

2. They were not assigned to a school in Taiwan during the application academic year by the
Overseas Joint Admissions Committee under the regulations for returning overseas Chinese
students.

Individuals who hold foreign nationality and meet the following conditions, having resided overseas
continuously for more than six years, may also apply under these regulations:

1. Atthe time of application, if the applicant simultaneously holds ROC nationality, they must
never have established household registration in Taiwan.

2. If the applicant previously held ROC nationality but no longer does so at the time of
application, at least eight years must have passed since the Ministry of the Interior approved the
renunciation of their ROC nationality.

3. Both of the above conditions must also comply with the first and second points in the preceding
paragraph.

Under educational cooperation agreements, foreign nationals recommended by foreign governments,
institutions, or schools to study in Taiwan, who have never established household registration in
Taiwan, may apply without being subject to the restrictions outlined in the preceding two paragraphs,
provided they receive approval from the Ministry of Education.

The six-year or eight-year period mentioned in Paragraph 2 is calculated up to the start date of the
intended semester (February 1 or August 1). The term "overseas" in Paragraph 2 refers to countries or
regions outside Mainland China, Hong Kong, and Macau. The term "continuous residence" refers to
foreign students staying in Taiwan for no more than 120 days within any calendar year.

For overseas continuous residence periods that do not span complete calendar years, the calculation
will recognize that the stay in Taiwan during the period does not exceed 120 days within the specific
year. However, the following situations, with supporting documentation, are exceptions; in such cases,
the period spent in Taiwan will not be included in the calculation of the overseas residence period:

1. Enrollment in overseas youth technical training programs organized by the Overseas
Community Affairs Council or technical training programs recognized by the Ministry of
Education.

2. Enrollment in Mandarin Chinese language centers at colleges or universities approved by the
Ministry of Education to admit foreign students, with a total period of less than two years.

3. Participation in student exchange programs, with the total exchange period not exceeding two
years.

4. Internships in Taiwan approved by the competent central authorities, with a total internship
period not exceeding two years.

Foreign nationals who also hold ROC nationality and submitted their application for renunciation of
ROC nationality before the revision of the "Regulations for Foreign Students Studying in Taiwan" on
February 1, 2011, may apply for admission under the original regulations and are not subject to the
restrictions outlined in Paragraph 2.
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Article 3

Individuals holding foreign nationality and permanent residency in Hong Kong or Macau, who have
never established household registration in Taiwan and have continuously resided in Hong Kong,
Macau, or overseas for at least six years at the time of application, may apply for admission under
these regulations.

The term "continuous residence" in the preceding paragraph refers to individuals staying in Taiwan for
no more than 120 days within any calendar year. However, exceptions apply to those who meet any of
the conditions listed in Article 2, Paragraph 5, Items 1 to 4, and can provide supporting documentation.
In such cases, their time spent in Taiwan will not be counted as part of the continuous residence
period.

Individuals who were formerly residents of Mainland China, have acquired foreign nationality, and
have never established household registration in Taiwan, may apply for admission if they have resided
continuously overseas for at least six years at the time of application.

The term "continuous residence" in the preceding paragraph also refers to staying in Taiwan for no
more than 120 days within any calendar year. The same exceptions and provisions for supporting
documentation mentioned earlier apply, and time spent in Taiwan under these circumstances will not
be included in the calculation of the continuous residence period.

The six-year continuous residence period specified in Paragraphs 1 and 3 is calculated up to the start
date of the intended semester (February 1 or August 1). The definition of "overseas" specified in
Acrticle 2, Paragraph 5, also applies to this article.

Article 4

Foreign students may apply to study in Taiwan under the provisions of the previous two articles only
once. If they wish to continue studying in Taiwan, they must follow the same admission procedures as
domestic students. However, the following exceptions apply:

1. After completing the academic program for which they initially applied, they may apply for a
master’s or higher degree program in accordance with the University’s regulations.

2. Foreign students who applied to study in a program below the bachelor’s level and stayed in
Taiwan for less than one year but withdrew from the program or lost their student status due to
specific reasons may reapply to study in Taiwan, but only once.

Foreign students who were expelled or lost their student status due to poor conduct, unsatisfactory
academic performance, or serious violations of laws or university regulations are not eligible to
reapply under the provisions of the preceding paragraph.

Foreign students are not allowed to enroll in part-time bachelor's programs, in-service master’s
programs, or other programs that are offered exclusively in the evenings or on holidays. However,
foreign students who already hold legal residence status in Taiwan or whose programs have been
specially approved by the Ministry of Education are not subject to this restriction.

Article 5

The quota for admitting foreign students at the University is based on the principle of an additional
10% of the total student enrollment quota approved by the Ministry of Education for the previous
academic year. This quota is included in the total enroliment quota for the current academic year and
must be submitted to the Ministry of Education for approval. If the number of foreign students to be
admitted exceeds the additional 10% of the approved enrollment quota from the previous academic
year, the University must submit an expansion plan (including quality control strategies and supporting
measures) to the Ministry of Education for approval. However, degree programs jointly offered with
foreign universities and specially approved by the Ministry of Education are not subject to this
restriction.

If the total enrollment quota approved for the previous academic year includes unfilled slots for
domestic students, those slots may be filled with foreign students, subject to approval by the Ministry
of Education.

The quota specified in Paragraph 1 does not include foreign students who do not hold formal student
status.
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Article 6
The University recruits foreign students through various means, including self-organized admissions
promotions, participation in overseas education fairs, and announcements on the University’s website.
All promotional and recruitment activities are conducted by the University’s faculty and staff and must
not involve any overseas agencies.
The primary language of instruction at the University is Chinese. Foreign students applying for
admission must meet a minimum language proficiency level of Band A (CEFR A2) or higher on the
Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL).
The University admits foreign students in both the spring and fall semesters. Applicants must submit
the following documents within the specified application period. Those who pass the review or
selection process will be issued an admission permit:
1. Admission Application Form
2. Academic Credentials
(1) Academic credentials from Mainland China: Must be processed in accordance with the
regulations for recognition of academic credentials from Mainland China.
(2) Academic credentials from Hong Kong or Macau: Must be processed in accordance with
the regulations for recognition of academic credentials from Hong Kong and Macau.
(3) Academic credentials from other regions:
a. Academic credentials from Taiwan schools overseas and Taiwanese business schools in
Mainland China are considered equivalent to those from schools of the same level in Taiwan.
b. Academic credentials from foreign institutions outside the aforementioned categories must
comply with the regulations for recognition of foreign academic credentials by universities.
However, for foreign schools located in Mainland China or their branch campuses, the
credentials must be notarized by a notarization office in Mainland China and verified by an
institution established or designated by the Executive Yuan or a commissioned private
organization.
3. Proof of Financial Support
Applicants must provide proof of sufficient financial resources to study in Taiwan or proof of
full scholarships provided by the government, the University, or a private organization. The
financial proof must be at least USD 3,000 (or approximately TWD 100,000).
4. Documents Required by the University
(1) Two letters of recommendation.
(2) A study plan in Chinese, which must include the applicant's study motivation, duration, and
future outlook.
(3) Application fee and a photocopy of the applicant's passport.
When reviewing applications for admission from foreign students, if there are doubts about the
authenticity of documents listed in Items 2 to 4 of the preceding section that have not been verified by
ROC diplomatic missions, institutions established or designated by the Executive Yuan, or
commissioned private organizations, the University may request verification. For documents already
verified, the University may request assistance with further authentication if necessary.

Article 7

Foreign students who have completed a bachelor's degree or higher in Taiwan and wish to continue
applying for admission to a master's degree or higher program may submit their graduation certificates
and transcripts from universities in Taiwan. They can apply for admission in accordance with the
provisions of Article 6, without being subject to the restrictions of Paragraph 3, Subparagraph 2 of
Article 6. Foreign students who graduate from foreign schools in Taiwan, or from bilingual
departments (classes) in senior secondary schools or from the foreign curriculum departments of
private senior secondary schools in Taiwan, may submit their graduation certificates and transcripts
from these schools and apply for admission in accordance with the provisions of Article 6, without
being subject to the restrictions in Paragraph 1 of Article 4 and Paragraph 3, Subparagraph 2 of Article
6.
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Article 8

The admission review for foreign students at this university is conducted after the foreign students
submit their application. The International and Cross-Strait Affairs Office of the university will first
conduct an initial qualification review of the application documents. Those who pass the initial review
will have their applications forwarded to the respective departments (institutes) for further review.
Each department (institute) must evaluate the applicants based on its established admission standards,
with the results reviewed by the Dean of Academic Affairs. The final list of admitted students will be
submitted to the university's Admissions Committee for a decision. After the decision, the admission
results will be announced, and admission notices will be issued.

The admission notice shall include the foreign student's name, program name, degree level, language
of instruction, academic year of enrollment, start date of the semester, tuition and fee refund policies,
scholarships, and other relevant information, both in Chinese and English.

Article 9

Foreign students who are granted admission must complete the registration procedures by the specified
deadline. Upon registration, new students must provide proof of having insurance that covers medical
and injury expenses, with a validity period of at least six months from the date of entry into Taiwan.
Current students must provide proof of enrollment in Taiwan's National Health Insurance or other
relevant insurance. If the insurance is issued by a foreign institution, it must be verified by the relevant
overseas office.

If a student is unable to register on time due to visa issues or other circumstances, they must submit
relevant documentation and apply directly to the university for an extension of the registration
deadline, with the extension not exceeding one-third of the semester. If a student is unable to enroll on
time due to severe illness or a major accident, they must provide relevant documentation and apply to
the university for the retention of their admission status for one year, before the registration deadline.
If the student fails to complete registration and does not have approval for deferred admission or an
extension, it will be considered as forfeiting their admission status.

Article 10

Foreign students registering for admission to this university who have not exceeded one-third of the
first semester's academic period of that academic year will enroll in the current semester. If they have
exceeded one-third of the first semester's academic period, they will be required to register and enroll
in the second semester or the following academic year. However, if there are other regulations set by
the Ministry of Education, they shall take precedence.

Article 11

The university shall immediately register the foreign student's admission, transfer, leave of absence,
withdrawal, or changes in student status in the Ministry of Education's designated foreign student
information management system.

Article 12

The application for admission of foreign students is handled by the International and Cross-Strait
Affairs Office. After admission is granted, academic counseling and assessment during the student'’s
enrollment are managed by the respective department or institute. Matters related to life counseling,
communication, and other related issues are handled by the College Education Office. The College
Education Office should strengthen arrangements for host families and assist foreign students in
learning the national language and culture to enhance their understanding of the country. Additionally,
the office should organize periodic counseling activities or promote campus internationalization, which
helps facilitate interactions and exchanges between local and foreign students.
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Article 13

After graduating from this university, foreign students who are approved by the university and the
Ministry of Education to undertake internships in Taiwan may have their foreign student status
extended for up to one year after graduation.

Foreign students who apply for household registration, household transfer, naturalization, or
restoration of the Republic of China nationality during their study period in Taiwan will lose their
foreign student status and should be withdrawn from the university. However, this does not apply to
students who are admitted under the same conditions as domestic students, or to those who apply for
naturalization under Articles 1 through 3 of the Nationality Act.

Article 13-1

Foreign students who transfer between universities in Taiwan must follow the relevant regulations for
transfer exams applicable to domestic students at this university. Foreign students who are expelled
from their current university due to failing their conduct assessment or being convicted of a criminal
offense resulting in a final judgment will not be allowed to transfer to this university.

Article 14

If a foreign student at this university withdraws, is expelled, or experiences any change or loss of
student status, the Registration and Course Affairs Section of the Office of Academic Affairs shall
report the matter to the Ministry of Foreign Affairs, Bureau of Consular Affairs, and the Ministry of
the Interior, National Immigration Agency, New Taipei City Service Center, and also inform the
Ministry of Education.

Article 15

Without affecting regular teaching, the university may sign educational cooperation agreements with
foreign institutions to admit foreign exchange students. The university may apply the same admission
regulations for foreign students and, at its discretion, accept foreign nationals as non-degree students.
If a foreign student class is established due to international academic cooperation programs or other
special needs, it must be reported to the Ministry of Education for approval, based on the standards set
for the development scale and resource conditions of higher education institutions offering specialized
programs.

Article 16
The fees that foreign students are required to pay for their studies shall be handled according to the
following provisions:

1. Foreign students recommended by overseas institutions under the Ministry of Foreign Affairs
Taiwan Scholarship program or those with permanent residency status in Taiwan shall pay
according to the fee standards set for domestic students at this university.

2. Students admitted under an educational cooperation agreement shall pay according to the terms
of the agreement.

3. Foreign students not covered by the previous two provisions shall pay according to the foreign
student fee standards set by this university.

Article 17
If a foreign student violates the Employment Service Act during their study period in Taiwan, and the
violation is verified, the university shall handle the case in accordance with relevant regulations.

Article 18
Foreign students in Taiwan must comply with the laws of the Republic of China and the regulations of
this university. Violations will be dealt with according to the relevant laws.
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Article 19

Matters not covered by these regulations shall be handled in accordance with the Ministry of
Education’s regulations for foreign students studying in Taiwan and the relevant regulations of this
university.

Article 20

These regulations shall be enacted upon approval by the Academic Affairs Meeting and after being
submitted to the Ministry of Education for approval. The same procedure shall be followed when
making amendments.
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Appendix (3)

MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan
https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/L awAll.aspx?pcode=H0110001
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